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smerch povedano sliko druZbe iz XVIIL stoletja; nekoliko potez iz angleSke sodob-
nosti in celotno podobo francoskih razmer, Iz posaminih dogodkov se riSe pred
Citateljevim ofesom pretresljiva stiska niZjih stanov, nezasli3ana potratnost pleme-
nitaSev ter zatiranje sestradanih podloZnikov. Potem sledé krvavi prizori iz_revolu-
cije, ki E,Dﬂ?',‘]i"lﬁ’fig_i_t_:g novega socijalnega reda, epoha rodovitna v velikih &inih
in herojiénih Zrtvah, pa_tudi obremenjena’s Katastrofami in unifevanjem, omade-
Zevana s _politi¢pimi_zlofini. Nebistveno je vpradanje, je li cvokacija te dobe
zgodovinsko "PoVSEN zanesljiva; bralci jo Zive in ufivajo, ker se giblje in ﬁpi pred
njimi. Kako nestrpno pri€akujete razpletka prekucuSkih zarotnikov ,Zakerije*, ki
ima svoje iarﬂi‘(ﬁf predmestju Sv. Antona, tako mojstrsko naskiciranem v vsej
njegovi beraSki nagoli in tigrski krvolo¢nosti, in zasledujete naklepe !jgg_(ayufufo
mastevalnih_Zensk — amazonk in hijen! A. Debeljak.
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Narodne pripovedke v So3kih planinah. Zbral in napisal Andrej Ga-
brifek. V Gorici 1910. Tiskala in zaloZila ,GoriSka tiskarna® A. Gabrifek. 8§
384 sir. Cena bros. 3 K.

Zbirka obsega 4&9{1{!]}5 (ne pripovedek) iz_Vrsnega, Kobarida, Livka in
Beneske Slovenije. Tem sledi Se ,Dodatek iz zbirke Jos. Kenda, nadulitelj (1) v
pokoju*, osem pravljic iz Temljin in Kobarida. — Za folklorista je dobro, da na-
vaja Gabri¢ek pri mnogih pravljicah slovanske, rumunske, grike, nemske, francoske
i. dr. inaCice. Preapodiktilna se mi zdi trditev (str. 27), ki se nanaa na pravljico
»Lucifer se izvelica*: ,Ni znana nikaka inafica v nobenem drugem narodu®. Spo-
minjam se dobro, da je priobdil videmski Casopis ,Pagine friulane® prav podobno
furlansko pravljico. — Treba bi bilo povedati oblinstvu, da niso te pravljice pri-
kladne mladini, ker so nekatere izmed njih 4 la Decamerone in tudi zato, ker je ' |
jezik jako slab. Zapisane so namred pravljice v knjiZni “slovendtini, foda v kaki!
G. n'aEniraft?Ij sklanja: z malenkost‘i.mi, na vratgh, mladi gospi (dat.), z odprtimi
ustimf; Sesti sklon rabi brez predloga. Za dvojino najdemo oblike: medve sve
videle, poslusale sta (sestri), sestri sta bile radovedne, sestre sta jo pricakovale, obe
sta bilg zdrave'itd. Dalje Gitamo: ,Pozfahtniti hodem jedén najdraji mi dreve,
.20IC je pokafa' (256), ,Tri sto goldinarjev so majhna dota®, ,Kralji¢ina je ozdra-
vila® (nam. -eﬁ, str. 106), ,poknjeni lonci“? LLi vidi§ ne?* nifesa, vsakomur,
cesarja sin, svota, ,ostudba®, cesarjevna (nam: cesari¢na), kupavati, potrebdvati .

Z doslednostjo se gresi v pravopisu: zmirjati, pomiriti s pulko; gljuh, upradati,
upijem, upliv, utis, uteraj, utaknem, used; nevo.s‘ijix'Sst, odahniti se, rTZ;:ien,' moSna,
- . - . " . ¢ BT s -y ;g

rmeno, vagcm, mahljej, dovelj, vshod, moZki, uni, sinaha, slajiCica, g izti, kilenca
(nam. kilanica), polen itd. Seveda je ta ali oni slutaj fudi lahko tiskovna napaka,
katerib_je v_knjigi ‘preveliko Stevilo; kajti koreklura je bila_izredno” zanikarna.
Mnogo je primerov neslovenskega besedoslovja in germanizmov. Za skromno opremo
knjige je cena previsoka. ' fvan Kostial.

Gabriele D' Annunzio, Le Mystére de St. Sébastien. Paris 1911, — Slavni
italijanski pisatelj, ¢igar lofena soproga je Francozinja, se je pribliZal letos franco-
skemu narodu, podavii mu svoj novi umotvor v njegovem jeziku. D’ Annunzio je
spesnil misterij sv. Sebastjana v Versaillesu, kamor je ubeZal pred upniki,
in ga dal predstavljati v gledis&u Chatelet s sijajnim pompom. Sujet je s Cebelitno
marljivostjo kompiliran iz ,Zlate legende* in Stevilnih drugih virov ter anakroni-
stino presajen v srednji vek, dasi se je vriila tragedija za Dijoklecijana. Prva slika
na lilijskem dvorcu: Secbastjan, poveljnik strelcev, potrjuje v Kristovi weri
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